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Aremplir sous a responsabililie de I'expaditeur {-15
To be completed on the sender’s respansability

EXPEDITION VALEQ FA

1 Expedlteur(%.&xagsg. sﬁoger Dumoulin
Sender (name, QB0 @;@

Expedilor {denumire, adres3, {ard}

Yaleo 2 ) fi/C A0S

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

Cv>

This carriage is subject, notwithstanding any
clause to the conirary, to the Convention

on the Conlract for International Garrage

of goods by road (CMR)

Ce iranspert est saumis, napobstant towt
clavse contrajre a la Convention refalive
au conjract de transgorf inlemational de
marchandises par roule (CMR) .
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2./Destinalgire fom, AR, " 7 RS

Censignee (name, address, counlyy)

Destinater {denumire, adresd fark) M ?/ Q; A / + j ?
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18, TransporteurRemy-atdresspays)
Cameﬁnam,&ﬁq&? ¢ \j m
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3 Liew prewd pour |alivraison de la mrchahdise * 7~ Yoo place 17. Transportsursuccessifs | Succassiva carrlers ¢ Operaton de ransport suecesivi
Place of delivery of the goeds Pays | Country Nom/ Name f Nurne
Locul de livrare a marfi Adresse f Address f Adresa
Heure d'euverture du depot / warehiouse opening hours Payt / Counlry { Tara
secu et acceplation f receint and Accepl { Recaple of acceplars
Non 7 g Data Stgnature
4. Ligu et date de [a prise erfcha‘rge'de’,l&rﬂarchaﬁdfse = 8. Reserves et observations du transporieur '
Flace and, date of taking over the goods Lieu ! Place Carrier's reservations and abservations 1
llsﬂft!ul §i data incErcaril méril Pays / Country Rezervele §i chservafiile operatorului de transport
ata
Heure d'arivee/ Time of arrival aHeure de depart / Tima of departure
'77? F LI /
&, Documents annexes !
Documents attached *

Decumenle anexate

D= /"m,ﬂ” tEipl= Lt

The space framed with heavy lines must be filed in by carier

6. Marquet-et rfumery 7 Neyibfe deSe0ls ™~ B~ Mode d emballage 8. Nature de la marchandise| 10.Mo statistiue II 11. Poids bit, kg | 12.Cubage {m)
Marks 2nd Nos Number of packages  Method of packing Nature of the goods Statistical numbel| Gross weightin kgl Volume in {r')
Marca gi numdrul Numér de colele Medul de ambalare Natuta mirfurilor Mumér statistie | Masa brutd Volum T {m’}
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Classs Chiffre LElire

Class Nuraber Leller

Clasa Numdrul Litera (AORY)

13.Instructions de |expediteur 19. Conventions pariculieres

Sender's instruclions Special agreements
Instrucfiunite expedilorului Acordwi speciale
20. Apayer par Expediteur Monnaie Destinataire
Tobepaid by | Sender Cumengy Consignes
Plala prin Expeditor Monadi Destinatar
Prix de transport
Carriage chatges:
Praful transportuli
Reductions
Daductions
Reducer
Solde/ Balencef Sold
Suppiements:
Supplem, charges|
Faxe suplimentare|
14 Prescriptions d’affrachissement/ Instructions as Frals accessalres
to paymen? for carmiage / Instructiuni de platd g’lﬂ"l‘;f;""@s’

[Q Franco/ Canage payed / Platz la expediere

3 Non franco/ Carrlage forward / Plata |a destinaffe TOTAL

31, Eltliza le | 15. Remboursemeny Cash on delivery/ Suma da plats
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